CONTRACT No. 26
Tashkent 29th September 2022

“Kaelis World S.L.”, a legal entity duly established
and operating under the laws of Spain, represented
by Chief Financial Officer & Board Member, Mr.
Renival Marcal de Oliveira, acting on the basis of the
Power of Attorney No. 325/2016 dd. 11.05.2016,
hereinafter referred to as “Seller”, as one party, and

JSC «Uzbekistan Airways» hereinafter referred to
as the "Buyer", represented by First deputy Chairman
of the board Mr. Khusanov U.A., acting on the basis
of the Power of Attorney No. UZB HY - 01/22 dd.
04.08.2022, as another party, collectively referred to
as the «Parties» and individually as the «Party», have
concluded this Contract as follows:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. The Seller undertakes to deliver and the Buyer
undertakes to accept and to pay for the Goods, new,
unused or products manufactured not earlier than
2022, hereinafter referred to as the "Goods”, in
quantity, technical characteristics and prices in
accordance with Appendixes / Specifications to the
present Contract which is integral part hereof.

1.2. The transferred Goods are free from any property
and personal non-property rights of third parties.

2. PRICE, TOTAL AMOUNT OF THE CONTRACT
AND TAX CLAUSE

2.1. The total amount of the present Contract is equal
to the total amount of the all prices stipulated in the
Appendixes/Specifications hereto.

2.2. The delivery basis for the Goods to be supplied
is understood to be on the terms stipulated in the
Appendixes/Specifications to the present Contract
and include the costs of the Goods, packing, marking
and other costs connected with the delivery of the
Goods according to the international interpretation of
trade terms (Incoterms, publication ICC, 2020).

KOHTPAKT Ne 26
r. TalkeHT «29» ceHTAbps 2022 T.

“Kaelis World S.L.”, topugnyeckoe  nmuo,
HaanexalmM 06pa3oM co3aHHOe 1 AEMCTBYHLLEE B
COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATENLCTBOM McnaHuu, B mLe
®WUHAHCOBOrO AMPEKTOpa W uYfeHa npa.fieHus, r-Ha.
PeHvBasib Mapkanb ge Onueeiipa, LENCTBYIOLLENO Ha
ocHoBaHun [loBepeHHocTy Ne 325/2016 ot 11.05.2016
r, IMeHyemoe B fanibHeiwum "Mpogasey”’, ¢ 0AHON
CTOPOHbI, W

AO  «Uzbekistan  Airways»  uWMeHyemoe B
JanbHedwem  "Tokynatens', B e  [epsoro
3amectutena  [lpefcefatens  npasneHua  r-Ha.
XycaHoBa Y.A., [JEMCTBYIOLIEr0 Ha OCHOBaHWM
[loBepeHHocTn Ne UZB HY - 01/22 o1 04.08.2022 ., ¢
[PYroil CTOPOHbI, COBMECTHO UMeHyeMble «CTOPOHbI»,
a no otaenbHocTM -  «CTOpOHa», 3aKIuMIn
HacToALWMIA KOHTpaKT 0 crefytouem:

1. TMPEAMET KOHTPAKTA

1.1. Mpopgasel, 0653yeTcs nocTaBuTb, a Mokynaresb
NPUHATL U ONMATUTb  HOBYH, He ObiBLYK B
ynoTpetsieHnn NpPoAyKUMIO NPOW3BOACTBA HE paHee
2022 rofa, UMeHyemylo B AasibHellwem «ToBap» B
KONMYECTBE, MO TEXHWYECKUM XapakTepucTukam W
LeHaM, 3admkcupoBaHHbIM - B [punioxenusx [
Crneundmkaumax, — SBNAIOWMXCA  HEOTbEM/IEMO
4acTbi HacToALero KoHTpakTa.

1.2. NepepaBaemblii ToBap CBOOOAEH OT Kakux-M6o
UMYLLLECTBEHHBIX W JINYHBIX HEUMYLLECTBEHHbIX MpaB
TPETbUX /N,

2. LEHA, OBLLAA CTOMMOCTb KOHTPAKTA I
HAIOrOBAAA OrOBOPKA

2.1. O6uasa ctonmocTb KoHTpakTa cknagpliBaetcs 13
CYMM, COIMIaCOBAHHbIX W MOANUCAHHLIX 0BeuMu
CTOpOHamu Mpunoxerunii/CneumdukaLmii K
HacTosLlemy KOHTpakTy.

2.2. basnuc noctaBkm Ha ToBap MOHMMAETCA Ha
YCOBUAX, OrOBOPEHHbIX B
MpunoxeHusx/Crneyudukalmi K HacTosLemy
KoHTpakTy W BKMtouaeT B cebs cTtoumocTb ToBapa,
yNaKoBKW, MapK1POBKM 1 UHbIE PacXofpl, CBA3aHHbIE C
noctaBkon  ToBapoB B COOTBETCTBMM  C
MeX/yHapOoAHbIMI NpaBuiaMi TOSIKOBAHWSA TOProBbIX
TEPMUHOB («/HKoTepMC», nybnukaumns MTM 2020 r.).
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2.3. Custom charges and other fees in the countries
of the Seller, in connection with performance of the
present Contract, are to be paid by Seller. Custom
charges and other fees in the countries of the Buyer,
in connection with performance of the present
Contract, are to be paid by Buyer.

24 The prices for the Goods are fixed in the
Appendixes/Specifications to the present Contract.

2.5 The price of the Goods delivered under the
present Contract is final and is not a subject to
changes after signing it by the Buyer and Seller.

2.6. The Contract amount includes all taxes, fees and
charges, as well as any similar taxes that can replace
or supplement the existing ones that must be paid by
Seller, or be retained by Buyer in accordance with the
Legislation of the applicable law.

2.7. Each Party agrees that any issued invoice under
this Contract shall comply with the applicable law and
local tax rates.

3. TERMS OF PAYMENT

3.1.100% payment for each consignment of goods is
made within 30 (thirty) days from the date of delivery
of the Goods to Tashkent and its registration in
Customs on regime (IM-40).

- Payment is made on the basis of invoices issued

3.2. Payment currency under this Contract shall be
US Dollars.

3.3. Buyer's obligation to pay for products shall be
considered fulfilled upon receipt of funds to the
account of the seller.

3.4. All bank charges related to the transfer of money
arising in the Buyer's bank shall be paid by the Buyer
and bank charges arising in the Seller's bank
(including correspondent bank charges) shall be paid
by the Seller.

2.3. TamoxeHHble TMOW/MHLI, a TaKke Aapyrue
Bbinfatbl B CTpaHe [lpofaBua, CBfA3aHHble C
BbINO/IHEHNEM HACTOSLLEro KoHTpakTa, npou3Bog4ATCS
W onslaumBatoTca 3a cuet lMpogaBua. TamOXeHHble
NOW/MHLI, a Takke ApyrMe Bbiniatbl B CTpaHe
lMokynatens, cBA3aHHbIe C BbINOJHEHNEM HACTOALLETO
KoHTpakTa, NpPoM3BOAATCA W OM/auMBaloTCcA 3a CYeT
lNokynarens.

24. lUeHol Ha Tosap  3admKcuMpoBaHbl B
MpunoxeHuax/Creundukaumax K HacTtosLlemy
KoHTpaKTy.

2.5. LeHa Tosapa, nocTasnisieMoro no HacrtosLemy
KOHTpakTy SIBNAETCH OKOHYaTeIbHOM U He MOANEXMUT
W3MEHEHVAM nocne ero nognucaHus pogasLoM K
[Nokynatenem.

2.6. Cymma KoHTpakTa BK/Ho4aeT B cebst BCe Hasorm,
nnatexu u coopbl, a TaKke Ntobble aHaI0TMyHbIe
Hanory, KOTOpble MOrYT 3aMeHATb WM JONOMHATb
CYLLECTBYIOLLME, KOTOpble AOMKHbI ObITb YnnayeHb!

MpoJasLoM, NM60  [OMKHbI  BbiTb  YAEPXaHbl
MokynatefieM B COOTBETCTBUM C  MPUMEHMMbIM
3aKOHO/ATE/NLCTBOM.

2.7. Kaxpas CTopoHa cornallaeTcs o ToM, YTo /ioboi
WHBOIC, BbICTAB/EHHbIA MO HacToALWeMy KOHTpakTy
[O/DKEH COOTBETCTBOBATb MPUMEHUMOMY MpaBy U
HOpPMam MECTHOrO Hasloro06/10XeHUS.

3. YCNIOBUA MITATEXA

3.1. 100% onnata 3a Kaxayl naptMio ToBapa

Npou3BOANTLCS B TeveHnn 30 (Tpuauati) aHen ¢ aatbl

noctasku ToBapa B I. TallKeHT 1 0COPMSIEHNSA ero B

cBo60AHOe obpalleHne (M-40).
Onnata  Npou3BOAMTLCA

BbICTaB/IEHHbIX CYETOB

3.2. BanwTtoii nnatexa no Hactosilemy KoHTpakTy

asngerca Jonnaps! CLUA.

3.3. O6s3atenscTBO lNokynatens no onnare ToBapa

Ha OCHOBaHMK

CUMTAETCA UCMOJIHEHHbIM B MOMEHT  ChMCaHKA
COOTBETCTBYIOLEN CyMMbl C GaHKOBCKOrO cyeTa
lNokynarens.

3.4. Bce 6aHKOBCKME pacxOfbl, CBfi3aHHble C
NnepeBOfOM  [eHer,  BO3HMKaowue B  GaHke
MMokynatena  onnaumsatorca  [lokynatenem, a
0aHKOBCKME  pacxofbl, BO3HMKawowpe B 6HaHke

Mpopasua (Bktouas cOOpbl HaHKa-KOPPECMOHAEHTA)
onnaunBatoTcs MpoaaBLOM.
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4. MANUFACTURE AND QUALITY CONTROL
OF THE GOODS

4.1. The Goods must be manufactured and delivered
in full compliance with the specifications, technical
specification sheets and conditions of the Contract
and verified by the Certificate of origin.

4.2. The Goods that are manufactured with the
change or deviation from the technical specifications
outlined in Appendixes/Specifications to this Contract
and are not duly formalized, shall not be subjected to
payment.

4.3. The quality of the delivered Goods shall conform
to the requirements specified in  the
Appendixes/Specifications and technical data sheets,
and shall be certified by the document(s) provided for
by the legal act(s)/technical rate setting certificates
applicable in the Seller's country.

4.4. When placing an order with sub-suppliers, ehe
Seller is obliged to obtain the Buyer's written consent
to involve third parties in accordance with clause 15.1
within 10 working days, with the assumption of full
responsibility for the actions of the sub-supplier, and
the Seller provides an internal order number between
the Seller and its sub-supplier.

4.5. The Buyer reserves the right to demand official
confirmation from the Seller of placing an order with
sub-suppliers, and if necessary, contact the Seller's
sub-suppliers, discuss with them the matters of
production, shipping, transportation and quality
control.

5. CONTAINER, PACKING AND MARKING

5.1. Container and packaging shall correspond to all
requirements ensuring Goods safety during storage
and transportation.

5.2. Each shipping package shall have a shipping
label, containing:

Basic data:

- full or abbreviated consignee name;

- full destination name;

4. N3rOTOBJIEHWE W KOHTPO/Ib KAYECTBA
TOBAPA

4.1. ToBap [OMKEH ObITb U3rOTOBNEH 1 NOCTAB/EH B
Mo/IHOM  COOTBETCTBMM  CO  creuudmkaumamu,
TEXHWYECKUM 3afjaHneM 1 ycnoBuaMK KoHTpakTa, a
TaKke YL,OCTOBEPATLCA CEpTUMKATOM
MPOUCXOXAEHNS.

4.2. ToBap, W3rOTOBNEHHbIA C W3MEHEHWEM WK
OTK/OHEHNEM OT TEXHUYECKUX 3aaHuii, yKa3aHHbIX B
MpunoxeHuax/CreundukaLmnax K HacTosLiemy
KOHTpakTy, Heo(OpPMNEHHbIX B  YCTAHOB/IEHHOM
nopsiAKe, onnare He NoLNEXNT.

4.3. KauecTBO TOBapa [O/KHO COOTBETCTBOBATb

TpeboBaHMAM,  YyKasaHHbIM B [PUNIOXEHMSX
[Creundmkaumsax K KOHTpakTy,  TEXHWUYECKAM
3afaHnsaM M YOOCTOBEPATbCA  LOKYMEHTOM(amm)

npeaycMOTPEeHHbIM(M)  NPaBOBbIMK — akTamu/akTamm
TEXHMYECKOr0 HOPMUPOBAHMUS, JEACTBYIOWMMA B
cTpaHe [poaasua.

4.4. Tpy pa3melLeHnn 3aka3a Yy CybnocTaBLUKKOB,
MpojaseL, 0653aH MOMy4NTb NMUCbMEHHOE cornacue
[Mokynatenia 0 NPUBNEYEHNN TPETLUX UL, COrTACHO .
151 3a 10 pabouux AHEW, C MNPUHATHEM MOJHOM
OTBETCTBEHHOCTW 3a [eiCTBMS CcybrocTaBLKka, a
Takxe Npogasel, NpefoCcTaBnsAeT BHYTPEHHWUA HOMEP
3aKasa mexzay NMpofaBLoM 1 ero cybrnocTasLUMKOM.

4.5. Tlokynatesib 0CTaBnseT 3a Co60i npaso
Tpe6oBartb y MpozasLa otuumanbHoe
NoATBEPXAEHE pasMeLLeHms 3aKasa y

CcybrocTaBLL/KOB, NpW He06X0AMMOCTM 06paLlaThes K
cybnocraswmkam pogasua, 06CyxaaTb € HAMM
BOMPOCHI MPOWU3BOACTBA, OTIPY3KK, TPAHCMOPTUPOBKM
W KOHTPO/IA Ka4ecTBa.

5. TAPA, YITAKOBKA N MAPKNPOBKA

5.1. Tapa v ynakoBKka A0/KHbI COOTBETCTBOBATb BCEM

HeobxoAuMbIM — TpeboBaHMAM A obecneyeHns
COXpPaHHOCTH ToBapa npu XpaHeHuH "
TPAHCMOPTUPOBKE.

5.2. Kaxpgoe O0Trpy3o4Hoe MeCTo [O/KHO WMEeTb
TPAHCMOPTHYH0 MapK1POBKY, COLEPXALLYIO:

OcHoBHble HafnucK:

- NONHOE WM
rpysononyyatens,

COKpalLeHHoe HanMeHOBaHWe

- NNO/IHOE HauMeHOBaHNe MeCTa HasHa4YeHW T,
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- number of packages in shipment and serial number
of packages;

- Contract Number and (or) Order Number.
Information:

-dimensions;

- weight, quantity.

Handling instructions:

- «Fragile», «Keep dry», «Sling here», «Sealed
package» etc.

Packing list shall be attached to the package of each
shipping item and put inside the package with the
name of the Goods. Shipping package containing
more than one unit or more than one name of Goods
shall be provided with the picking list reflecting the
name of the transported inventory items and their
quantity. Additional marking requirements may be
approved by the Parties in the Specification.

5.3. Goods container and package shall enable
opening for customs inspection, as well as for
verification of contents completeness and safety.

5.4. The Seller is responsible for any damage and /
or damage to the goods due to improper packaging,
protection or absence of handling instruction before
the acceptance by the authorized representative of
the Buyer. Seller undertakes to rectify the defects at
no charge in accordance with the clause 8.4 of this
Contract.

5.5. All accompanying, technical, financial, and other
documentation shall be prepared in English and
Russian and sent together with the goods to the
Buyer by the address specified in section 17,
addressed to Ziyamukhamedov Sherzod, as well as
to the email address:
Sherzod.Ziyamukhamedov@uzairways.com.

6. TIME AND TERMS OF DELIVERY

6.1. Each specific delivery of Goods shall be carried
out on the terms specified in the
appendixes/specifications to this Contract for the
relevant supply of Goods.

- YMCNO TPY30BbIX MECT B OTMPAaBKE W MOPSAKOBbIiA
HOMEp MecTa;

- HoMep KoHTpakTa v (11m1) Homep 3akasa.
HchopmaLmoHHbIe Hagnmeu:

- rabapuTHbIe pasmepsbl;

- Macca, KoM4ecTso.

MaHUNYIALMOHHbIE HALMACK W 3HAKM:

- «OCTOPOXHO Xpynkoe!», «bontca cbipoctu», «MecTo
CTPOMOBKM», «[epMETUYHAA ynakoBKa» W.T.[,

Ha ynakoBke Kaxmoro OTTpy304HOr0 MecTa AO/KeH
ObiTb 3aKpenneH, a BHYTPU YMaKOBKA  B/IOXEH
yNakoBOYHbIA NUCT C HaumeHoBaHueM ToBapa.
OTrpy304HOe MecTO, cofepxallee 6onee O0AHO
euHULBl W 60nee OIHOTO HaMMeHoBaHMs ToBapa,
JOO/MKHO  OblTb  0GECNEYEHO  KOMM/IEKTOBOUHOIA
BEIOMOCTbIO, KOTOpas OTpaxaeT HauMeHOBaHue
NepeBo3nMbIX TOBAPHO-MATEPUabHbIX LEHHOCTER W
WX Konuyectea. [lONOMHWUTENbHble TPeOOoBaHMA K
MapK1poBKe MOryT ObITb COrnacosaHbl CTOpoHamu B
Creuudomkanmm.

53.Tapa 1  ynakoBka  ToBapa  AO/mKHA
npefycmarpuearb  BO3MOXHOCTb €€ BCKpbITUA C
Le/bl0 TAMOXEHHO MPOBEPKM, & Takke NPOBEepK
KOMM/IEKTHOCTMW 1 COXPaHHOCTU COLEPXMMOrO.

5.4. Tpopfasel, HeCceT OTBETCTBEHHOCTb 3a YLiepb
nnnnm nospexaeHne ToBapa W3-3a HENpaBU/bHOM

YNaKoBKM, 3alLWT nm OTCYTCTBUS
MaHUNYNAUMOHHBIX  Hadnuceid [0 nepedayn
YNONHOMOYEHHOMY  npeacTaBuTens  lokynatens.

Mpogasel, 06s3yeTcqd 6€3BO3ME3AHO  YCTPaHWUTbL
He0CTaTKM cornacHo M. 8.4 HacTosALlero KoHTpakTa.

5.5. Bca  conmpoBoauTenbHas,  TeXHWUYeckas,
(hMHaHCOBaA W [p. [OKYMEHTAUWA COCTaBNAETCA Ha
aHIINACKOM 1 PYCCKOM A3blke 1 BMecTe C ToBapom
oTnpasnseTca lNokynarento no agpecy, ykasaHHoOMY B
pasgene 17, Ha uma 3uamyxamefosa Llepsoga, a
TaKke Ha 3NEKTPOHHbIA afpec:
Sherzod.Ziyamukhamedov@uzairways.com.

6. CPOK 1 NMOPALOK MOCTABKU

6.1. Kaxgaa  KOHKpeTHas nocTaBka
OCYLLECTB/IIETCA  Ha  YC/IOBUAX, YKa3aHHbIX B
NPUMOXEHMAX/CELNUKALMAX K HACTOALLEMY
KOHTpakTy Ha COOTBETCTBYIOLLYO NOCTaBky ToBapa.

ToBapa
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6.2. The Seller shall notify the Buyer about the
readiness of Goods for shipment no later than 10
calendar days prior to shipment.

6.3.10 (ten) calendar days prior to the scheduled
shipment date, the Seller shall send the Buyer draft
shipping documents, which the Buyer shall approve
within 3 (three) working days from the date of their
receipt. If the draft shipping documents are not
approved, the Buyer shall notify the Seller about it
within 3 (three) working days. Seller shall not be
entitled to ship the Goods without Buyer's approval of
shipping documents.

6.4. Partial shipment of Goods may be carried out
only upon written approval of the Buyer,

6.5. The Seller shall send to Buyer the following
documents with the Goods:

* bill of lading (CMR, ar, railway) with the destination,
invoice number, name and address of the Buyer - 1
original +1 copy;

« invoice of the Seller with Contract and Specification
number - 1original +1 copy;

» packing list-1 original + 1 copy;

« certificate of conformity -1 certified copy;

« certificate of quality -1 certified copy;

« certificate of origin -1 certified copy;

» Declaration for goods -1 original + 1 copy.

Ail copies of these documents shall also be sent
electronically to the Buyer within 2 (two) working days
after the shipment of Goods.

In case of partial delivery of Goods, each batch of
goods shall be completed with documents in
accordance with this paragraph.

6.6. The Seller shall send the following documents to
the Buyer within 5 (five) working days from the date
of shipment of Goods (to the address: Republic of
Uzbekistan, Tashkent city, Tashkent International
Airport named after Islam Karimov, post code:
100167, for the logistics Department, tel. +
+998781400200) by courier:

* bill of lading (CMR, air, railway) with the destination,
invoice number, name and address of the Consignee
-1 certified copy;

6.2. Mpopgasel, 0653yeTcs yBeaoMuTb okynatens o
roToBHOCTM ToBapa K oTrpy3ke 3a 10 kaneHgapHbIX
[AHEiA [0 OTIPY3KM.

6.3. Mpopgasel, 3a 10 (aecATb) KaneHaapHbIX AHEN A0
NNaH1pyemMon fatbl OTIPY3kM [AO/MKEH HanpasuTh
lMokynatento NPOeKTbl OTrPY30UYHbIX  [OKYMEHTOB,
KoTopble [lokynatenb COrNAacoBbIBAET B TeueHue 3
(Tpex) pabounx AHei ¢ MOMEHTa WX noayyeHus. IMpu
HeCcornacoBaHuy NPOEKTOB OTIPY30UHbIX LOKYMEHTOB,
Mokynatesb B TeyeHne 3 (Tpex) paboumx [Hen
n3sellaet 06 atom [pogasua. Mpofasel, He Bripase
oTrpyxatb ToBap 6e3 cornacoBaHusi OTIPY304HbIX
[IOKyMeHTOB ¢ lNokynatenem.
6.4. YactnyHasn 0Trpy3ka
OCYLLECTBMIATLCA  TOJbKO
0p06peHnto Mokynatens.

6.5. MNpopgasel, HanpasngaeT Nokynatento ¢ Tosapom
cnepytoLie JOKYMEHTI:

* TpaHcnoptHas HaknagHas (CMP, asua, /o) c
yKasaHWeM MyHKTa HasHayeHusi, HoMepa WHBOIiCa,
umeHu 1 agpeca Mokynatens -1 opuruHan + 1 Konug;
* cyeT-(hakTypa (MHBOIC) lpogaBla C ykasaHMeM
Homepa KoHTpakta 1 Cneuudmkaumm -1 opurmHan +
1 konug;

* YNaKoBOYHbIA /INCT -1 opurnHan + 1 Konus;

* CepTudhmkaT CooTBETCTBUA - 1 3aBEpeHHas Konus;

* cepTudomkar kayectsa -1 3aBepeHHas Konus;

« cepTucukar o npoucxoxaeHus Toeapa - 1
3aBepeHHas Konug;

* [leknapauma Ha ToBapbl -1 opurmHan +1 konus.
Bce Konuu ykasaHHbIX LOKYMEHTOB TaKXe [OKHbI
ObITb OTMpaB/eHbl B 3NEKTPOHHOM BUge [Mokynareso
B TeueHue 2 (aByX) paboumx [Hel nocne OTrpysku
ToBapa.

Mpy YacTMyHOW mnocTaBke ToBapa, kaxgas napTus
TOBapa A0/mKHa BbITb YKOMNIEKTOBAHA LOKYMEHTaMM
B COOTBETCTBUW C HACTOALLMM MYyHKTOM.

6.6. Mpopaasel, B TeueHne 5 (nstn) pabounx AHei ¢
Jatbl  OTrpy3ks  ToBapa  [O/KEH  OTMPaBuTb
Mokynatento (Ha agpec: Pecnybnuka Y36ekucTaH,
ropog TalLKeHT, MexayHapoaHbIA asponopT TalKeHT
um. Vicnava Kapumosa, uHgekc: 100167, pna otgena
noructmkn, Ten.  +998781400200) nocpeacTsoOM
KypbepCKOW NOUTbI CIeAyHoLLME [OKYMEHTbI:

* TpaHcnoptHas HaknagHad (CMP, aBua, x/g) ¢
yKasaHueMm MyHKTa Ha3HaueHusi, HOMepa WHBOACa,
nMeHu n agpeca pysononyyarens - 1 3aBepeHHast
Konus;

Tosapa
no

MOXET
MUCbMEHHOMY
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« invoice of the Seller with Contract and
corresponding Specification number - 1 original
copy;

* packing list-1 original copy;

« certificate of origin -1 original copy;

« export CCD (customs cargo Declaration) -

1 certified copy;

6.7. Not later than 5 days before the day of shipment
of the goods by the Seller, the Buyer may refuse
Goods and/or its part, if, in violation of cl. 6.3. of the
Contract, the Seller has not submitted draft shipping
documents for Buyer's review or they were not
approved by Buyer.

6.8. The Buyer may refuse Goods and/or its part after
shipment of Goods by the Seller, if:

a) the Seller has delivered less Goods than specified
in the Specification/Appendix in violation of the
Contract;

b) the Seller has delivered to Buyer Goods with the
breach of the product range and quality.

And also in other cases provided for by the legislation
of the Republic of Uzbekistan.

6.9. The Parties have established the following
reasonable time for remedying the following Contract
violations by Seller:

a) for additional delivery of the undelivered quantity
and (or) additional supply of missing Goods - 20
(twenty) calendar days (unless otherwise specified
by the Buyer or separately approved by the Parties)
from the date of receipt of the relevant request from
the Buyer.

b) for inadequate quality Goods defects remedy,
when no replacement of Goods or its parts is
required, - 30 (thirty) calendar days (unless
otherwise specified by the Buyer or separately
approved by the Parties) from the date of receipt of
remedy request from the Buyer.

¢) For replacement of inadequate quality Goods or its
parts with Goods of adequate quality and for
replacement of Goods, delivered in violation of the
requirements for the range, with goods in the range
provided in the Contract, - a period to be established
based on the needs of the Buyer and/or a period
approved by the Parties, considering the period
reasonably required for the manufacture of
replacement Goods or its’ parts and their delivery to
the Consignee's warehouse in Tashkent, but not later
than 30 (thirty) calendar days from the date of

¢ cyeT-(hakTypa (MHBOMC) [MpodaBua C YKasaHWeM
Homepa [orosopa n COOTBETCTBYHLLIEIA
Cneuudoukauum -1 opuruHan,

* YNaKOBOYHbIA /INCT -1 OpurnHan;

* ceptucukar 0 npoucxoxnaeHum Toeapa - 1
opuruHaT;

3kcnoptHad [T[ (rpy3oBasd TamOXeHHas
Jeknapauus) -1 3aBepeHHas konus;

6.7. Mokynatenb, He nosgHee 5-T AHed [0 AHA
OTrpy3ku ToBapa lpojasLOM, Brpase 0Tka3aTbCA OT
ToBapa wmnm ero uvactw, ecnum [lpogasel, B
HapyweHne n.6.3. KoHTpakta He  Hampasun
[Mokynatesito NPOeKTbl OTIPY304HbIX JOKYMEHTOB A/14
paccmMoTpeHust Ibo OHM He OblM  COrnacoBaHbl
lNokynatenem.

6.8. MNMokynaresnb Bnpase 0TKasaTbCA 0T ToBapa unm
€ro yacTi nocne oTrpysku Tosapa NposasLom ecnu:
a) Mpofasel, nepejan B HapylweHue KoHTpakTa
MeHblllee KonuyecTBO ToBapa, Yem OnpefesnieHo
Cneuudmkauneir/NpunoxeHrem;

6) Mpopasey nepegan [okynatento ToBap C
HapyLLeH1eM ycnoBns 06 acCOPTUMEHTE 1 KayecTBe.
A TaKkke B [Apyrux cnydasx, npesycMOTPEHHbIX
3aKoHoAaTe/IbCTBOM Pecnybsinku Y36ekucTaH.

6.9. CTOpOHbI YCTaHOBWUM Cedyioline pasymHble
Cpoku Ang ycTpaHeHus MpofaBLOM YKa3aHHbIX HUKE
HapyLUeHuii KoHTpakTa:

a) [lns [LonoCcTaBKM HeAonoCTaB/IEHHOTO KOMMYECTBa
n () goykomnnektoaHusa Tosapa - 20 (ABaguarth)
KaneHAapHbIX JHEN (eC/M MHOW CPOK He YCTaHOB/IEH
lMokynatenem W OTAENbHO He  corfiacoBaH
CTopoHamu) C fartbl MOMYYeHUs COOTBETCTBYHLLEro
TpebosaHus OT Mokynatens.

0) [Ana  ycTpaHeHus  HepoctatkoB  ToBapa
HeHaf/iexallero kadyectea, Korga He Tpebyetcs
3ameHa Tosapa wan ero vactedd, - 30 (Tpuauath)
KaneHAapHbIX JHel (eC/ MHOW CPOK He YCTaHOB/EH
lMokynatenieM W  OTAENbHO He  COr/lacoBaH
CrtopoHamn) ¢ fgatbl nosiyyeHuss o1 [okynarens
TpeboBaHUs YCTPaHUTL HeAOCTaTKN.

B) [/1A 3ameHbl ToBapa HeHaf/iexallero kayecrsa
WK ero yacteil TOBapoOM Haf/exallero kadectsa
3ameHbl ToBapa, MOCTaB/IEHHOTO C HapyLIeHWem
TpeboBaHWA 06  acCOPTUMEHTE, TOBapoM B
acCopTUMeHTe, MpefyCMOTPEHHOM KOHTpakTom, -
CPOK, KOTOPbIiA LO/MKEH 6bITb YCTAHOB/EH, UCX0As U3
notpebHocten  lMokynarens  wam  cornacosa
CTOpOHaMK C y4eTOM CpoKa, pasyMHO HeOoOXOAMMOro
[N U3rOTOB/IEHNA 3ameHstoLLero Toeapa /mbo ero
JeTaeil n X focTaBku 4o cknaga pysononyyarens
B I. TallKeHTe, HO He no3gHee AHeit 30 (Tpuauarth)
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Buyer’s request. Such period shall be calculated from
the date of receipt of the claim from the Buyer.

d) For the transfer of documents related to the Goods
- 10 (ten) calendar days from the date of receipt of
the relevant request from the Buyer, unless otherwise
specified by the Buyer or separately agreed by the
Parties.

e) For the transfer of accessories related to the
Goods - 15 (fiteen) calendar days from the date of
receipt of the relevant request from the Buyer, unless
otherwise specified by the Buyer or separately
agreed by the Parties.

The Buyer shall be exclusively entitled to choose a
remedy method for inadequate quality Goods.

7. GOODS ACCEPTANCE PROCEDURE

7.1. Goods are considered to be handed the Supplier
and the accepted by Buyer:

a) by quality - according to properly designed labels,

tags and certificates of quality (original
manufacturer's  certificate) and conformity, if
necessary.

b) quantity of packages and weight - as per invoice
or acceptance act;

¢) the quantity of goods - according to packing lists.

7.2. Acceptance of the Goods will be carried out on
the basis of supporting documents (Invoice, CCD,
specification), after the release of the Goods for free
circulation (IM-40 mode) and the arrival of the Goods
at the warehouse of the Consignee in Tashkent,
specified in the specification.

7.3. In case of quality and quantity discrepancies of
goods to the accompanying documents and terms of
the present Contacts, the Buyer has the right to claim
to the Supplier during 15 calendar days

8. WARRANTIES

8.1. The Seller shall guarantee full, correct and safe
exploitation of the delivered Goods during warranty
period indicated in the Specifications after signing the
(hereinafter - Warranty period).

8.2. Supplied Goods shall be manufactured in full
accordance with the appendixes/specifications, and

KauleH[apHbIX AHeil ¢ Aatbl obpalueHns Mokynatens.
Takol Cpok umcunMcnseTcd € fatbl  NONYyYeHUs
TpebosaHusa ot lNokynaresns.

r) Ansa nepegaun LOKYMEHTOB, OTHOCALLMXCA K ToBapy,
- 10 (mecatb) kaneH4apHbIX AHEN € Aatbl NoyYeHus
COOTBETCTBYHOLLEr0 TpeboBaHus oT lNokynaresns, eci
WHOW CPOK He YycTaHoeneH [lokynatenem wim
OTAEeNbHO He cornacosaH CTopoHamu.

0) Ons nepefiaun npuHaLNEXHOCTEN, OTHOCALLMXCS K
ToBapy, -15 (naTHaAuUaTh) kaneHaapHbIX AHel ¢ AaTbl

MosyYeHnss  COOTBETCTBYIOWETO  TpeboBaHUs  OT
Mokynatens, €ciM WHOW CPOK He YCTaHOB/EH
lMokynatenem WM  OTAENbHO HE  coOr/lacoBaH
CropoHamu.

MpaBo BbIbOpa cnocoba yCTpaHeHUs HEeAOCTaTKOB B
ToBape HeHafNexXallero KayectBa MPUHALNEXUT
ncknumnTensHo MNokynartenio.

7. NMOPALOK NPUEMKM TOBAPA

7.1. ToBap cunTaeTca cAaHHbiM [1OCTaBLUMKOM K
NPUHATLIM [TokynaTenem:

a) N0 KayecTBy - COMMACHO [JO/KHbIM 006pasoM
0(pOPM/IEHHBIM 3TUKETKaM, Ap/ibikaM 1 cepTudukaTam

KayecTsa (opurmHasIbHbIiA ceptudukar
NPOV3BOANTENS) n COOTBETCTBYUA npu
Heo6XoaNMOCTH.

b) MO KONWYECTBY MECT U BECy - COrMlacHO TOBapHO-
TPaHCMOPTHbIM  JOKYMEHTaM WKW aKTy NPUEMKN-
nepegauu;

C) N0 KOMWUYECTBY W3AENNIA - COrMACHO YNakoBOYHbLIM
JmcTam.

7.2. Tpuemka Tosapa OydeT OCyLleCTBNeHa Ha
OCHOBaHUK MOATBEPXAANLLMX LOKYMEHTOB (VHBOIAC,
[Th, cneundmkaums), nocre Bbinycka ToBapa Ana
cB060AHOr0 obpatleHns (pexum NM-40) n npubbiTus
ToBapa Ha cknaf [pysononyyarens B I. TallKeHT,
yKa3aHHOro B creLmdukaLmm.

7.3. B cnyyae HeCOOTBETCTBUA KayecTBa, KONUYecTsa
TOBapa CONPOBOAUTENLHLIM JOKYMEHTaM U1 YCMOBUAM
HacTosLero KoHTpakTa, lokynatenb UMeeT npaso B
TeueHnn 15 KaneHaapHbIX AHER 3asBUTb MoCTaBLUMKY
peknamaLio.

8. TAPAHTUW
8.1. MNMpopasel rapaHTupyet MOTHOLIEHHY!O,
“CnpaBHyo " 6e3onacHyt akcnnyarauuio

NoCTaB/IEHHOrO UM ToBapa B TeYEHWe rapaHTUiHOro
Cpoka, YykasaHHOro B Cneuudmkauusx (ganee -
FapaHTUAHBIA CPOK).

8.2. MNocTaBnsiemblit ToBap A0/MKEH ObITb U3rOTOB/EH
B MOMHOM  COOTBETCTBUM  C  MPUNOKEHUAMU
[cneumndmkaumamm K Hactoswemy KoHTpakTy, v
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conditions of the Contract and ensure the defined
quality.

8.3. Inthe event of the discovery of concealed defects
of goods or deviations from technical specifications
that can be identified only during operation of goods,
the Seller shall remedy the identified defects and
deviations or make an appropriate replacement at its
own expense. The Seller shall not be responsible for
the defects that are caused by improper
transportation, assembly (if such assembly is not
done by Seller) and usage of Goods with violation of
operation manual requirements.

8.4. Al transport and customs costs associated with
the replacement of the faulty Good shall be borne by
the Seller.

8.5. The warranty period shall be extended for the
period during which the buyer was unable to operate
the product for its intended purpose due to
nonconformances with the requirements by the
Seller.

9. PENALTIES

9.1. Inthe case of non-delivery of goods by the Seller
to the point of shipment within twenty (20) calendar
days after expiration of the delivery date specified in
Section 6 of this Contract, Seller shall, upon the
written request of the Purchaser within the next ten
(10) calendar days return the entire amount paid by
the Buyer in advance, if any, as well as pay penalties
in the amount of ten (10)% of the value of the goods
not delivered/shipped in time.

9.2. In case of violation of one of the conditions of
clauses 4.2 points, 6.2., 6.4. of this Contract, the
Seller shall pay the Buyer a penalty of 0.1 (one-
tenth)% of the cost of the goods, for which obligations
are violated by the Seller, in accordance with the
Appendixes/Specifications for every calendar day of
delay in fulfilling obligations. Payment of fines shall
be made within 10 (ten) calendar days of the date of
receipt of written notice of the Buyer.

yCnoBusMK HacToslero KoHTpakta u obecneunBath
NpeAyCMOTPEHHOE KaYeCcTBO.

8.3. B cnyyae BbISBNEHNSA CKPbITbIX AeheKToB TOBapa
WM OTKNOHEHUA  OT  TEXHWYECKUX  3aJaHui,
BbISIB/IEHME KOTOPbIX BO3MOXHO TOMBKO B X0f4e
aKcnyarauum Toeapa, Mpogasel, 0653aH YCTpaHUTL
BbISIBIEHHbIE  OTK/IOHEHWS WM MPOU3BECTY
aflekBaTHyH 3aMeHy 3a CBOM CYeT.

Mpojasel, He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a AeIeKTbl,
BO3HUKLLME B XO4€e HenpasubHOW TPaHCMOPTUPOBKY,
paboT no coopke (ecmu Takue paboTbl  GbiMn
BbINO/MHEHbI He TpofasLioM) 1 akcnyatauum Tosapa
C HapyLeHVeM VHCTPYKLWIA N0 aKcnayatauum.

8.4. Bce TpaHCMOpTHbIE U TaMOXEHHble pacxofpbl,
CBAI3aHHble C 3aMEHON HekayeCTBEHHOro ToBapa,
HeceT [lpoaasel,

8.5. MapaHTUHBIA CPOK NpoA/IeBaeTCA Ha nepuos, B
TeyeHue  kotoporo  [lokynatenb  6b1  JIULLIEH
BO3MOXHOCTU 3KCM/lyaTuposaTtb ToBap M0 CBOEMY
Ha3HaYeHMo M0 MPUYMHE HELOCTATKOB, BbI3BaHHbIX
HECOOTBETCTBMEM  TPeBOBaHWAM  CO  CTOPOHbI
lNpopasua.

9. WTPA®HBLIE CAHKLNA

9.1. B cnyyae HenocTtasky ToBapa NpogasLOM B NYHKT
OTrpy3ku B TeveHune 20 (ABaguaTh) kaieH4apHbIX AHe
nocfie WCTEUEHWA CpOKa NOCTaBKW, YyKa3aHHOro B
Pasgene 6 HacTodwero Kontpakta, [lpojasel
0053yeTcsa Mo nucbMeHHOMY TpeboBaHuio Mokynaress
B TeyeHue nocnepyowwmx 10 (pecatn) kaneHaapHbIx
[Heli BepHyTb BCHO OnayeHHyto Mokynartenem cymmy
npesonnarbl, ec/in TakoBas UMEETCS, a Takke
MpOW3BECTM ON/aTty LUTpadHbIX CaHKLMiA B pasmepe 1
0 (necatb) % OT CTOMMOCTM He NocTaBNeHHOro/
HEOTIPY)XXEHHOro B Cpok ToBapa.

9.2. B cnyyae HapyLLeHs 04HOro 13 yCnoBuii pasgena
nyHktos 4.2., 6.2., 6.4. Hactodwero KoHTpakta
Mpopgase, 06513yeTcs BbINNATUTL MOKyNnaTeso NeHo B
pasvepe 01 (Honb LUenblx ogHa pecatas) % ot
ctouMocTM  ToBapa, B  OTHOLUEHUM  KOTOPOro
HapyLeHbl 06s3aTenbcTBa  MpogasLoOM, COracHO
MpunoxeHuam/Cneyudukaumsam 3a KebKbIi
KasleH4apHbIi ~ eHb  MPOCPOYKA  MCMOJSIHEHWA
06s3aTensCcTB. Bbinnara Wrtpadios NpousBOAUTCS B
TeyeHne 10 (mecsaTn) kaneHgapHbIX [HER C Aatbl
noy4YeHns NUCbMEHHOro yBeLoMIeHNs Mokynarens.
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9.3. In case of breach of delivery terms or non-
delivered Goods by the Seller after the expiration of
the  delivery  time,  specified in  the
Appendixes/Specifications of the present contract,
the Buyer has the right to collect from the Seller a
penalty at the rate of 0.5 (zero pointfive) % of the cost
of late delivered Goods amount for every calendar
day of delay in fulfilling obligations, but not more than
5 (five) % from the cost of the Goods that have not
been duly deliver in time. The penalty shall be
discounted with a note of credit, from the payment of
the respective invoice and paid within 10 (ten)
calendar days upon the receipt of the Buyer's claim
letter by the Seller.

9.4. In case of violation of due dates for submission
or non- submission of documents specified in clauses
4.2., 6.3. and 6.5 of this Contract , as well as the
submission of documents other than the ones agreed
upon in the clause 6.3 of this Contract, the Buyer shall
be entitled to recover from the Seller penalty at the
rate often (10) % of the value of goods shipped.

9.5. In case of violations of the payment terms by the
Buyer in relation of delivered Goods set forth in the
Appendixes/Specifications of the present Contract,
the Seller has the right to collect from the Buyer a
penalty at the rate of 0.1 (zero point one) % off the
amount due per each day of delay but not more than
5 (five) % from the cost of the Goods that have not
been duly paid in time. The payment of penalties shall
be made within 10 (ten) calendar days from the date
of receipt of Seller's written notice, except for force
majeure events.

9.6. If the Seller fails to fulfill their obligations to
remedy the defects in the Goods or replace the
defective Goods within the time established by the
Buyer or agreed by the Parties in accordance with cl.
6.9. Of the Contract, the Buyer may terminate this
Contract unilaterally and out of court with return of the
amount paid for the Goods for which there are
Buyer's claims unsatisfied by the Seller, and with
recovery of a 10% fine of such Goods cost from the
Seller. In this case, the Contract will be considered
terminated after 5 (five) calendar days from the date
of direct delivery of the notification or delivery of the
notification by mail to the address specified in section
17.

9.3. B cnyyae HapyLleHWsi CpOKOB MOCTaBOK /M60
HenocTaBkn Tosapa [lpojasLoM Mnocne WUCTeYeHUs
CpoKOB nocTaBok, YCTaHOB/IEHHbIX B
MpunoxeHuax/CneundukaLmnsax K HacTosLiemy
KOHTpakTy, [MokynaTens Bnpase B3bickaTts C [pojasLia
neHio B pasmepe 0,5 (HOMb LienbIX NATb AeCATbIX) % OT
CTOMMOCTM He TNOCTaB/IEHHOTO0 B CPOK ToBapa 3a
Keok[bIA KaneHAapHblid feHb NPOCPOUKM UCTIONTHEHNA
06s3aTenbCTB, HO He Gonee 5 (NATK) % OT CTOMMOCTM
HECBOEBPEMEHHO nocTaBneHHoro Tosapa. LUtpad
[OVCKOHTUPYETCA C  aKkkpeauTMBOM  OT  Onfathl
COOTBETCTBYIOLLEro CYeTa 1 yniavmeaeTca B TeYeHne
10 (pecatn) KaneHAapHbIX OHEN CO AHSA MOyyYeHust
MpozasLom MPETEH3MOHHbIX TpeboBaHui
lNokynarens.

9.4. B cnyyae HapyweHusa CPoKoB NpefCcTaBfeHNs Un
He NpeACTaBNEeHNs JOKYMEHTOB, Yka3aHHbIX B MyHKTaxX
4.2, 6.3. n 6.5 HacTosAlero KoHTpakta, a Takxe
NpeLcTaBneHna  [OKYMEHTOB, OT/MYalolmxca o7
COrNacoBaHHbIX Mo NYHKTY 6.3 HacTosALLero KoHTpakTa,
MMokynatesib Bnpase B3bickath C MpogasLa LwTpad B
pasvepe 10 (gecatn) % OT CTOMMOCTU OTFPY)XXEHHOIO

ToBapa.

95 B cnyyae  HapyweHua  [llokynatenem
00513aTe/1bCTB M0 YC/I0BUAM OM/1aThl 38 NOCTaB/IEHHbIN
Tosap, YCTaHOB/IEHHbIM B
MpunoxeHuax/Cneundukaumax K HactosLlemy
KoHTpakty, [lpojaBeL, Bnpase  B3biCKaTb C

Mokynatens nexto B pasmepe 0,1 (HOMb LenbIX ofHa
pecartas) % oT cymMMmbl, nojnexalleir K onnare, 3a
KadK[bIA ieHb NPOCPOYKM UCMOMHEHNA 00S3aTe/bCTB,
HO He bonee 5 (nsTu) % OT CTOMMOCTU He OnNa4eHHOro
B Cpok ToBapa. Beinnata LITpagoB Npou3BOAMTCA B
TeyeHne 10 (mecatv) kaneHAapHblX fAHeW ¢ fartbl
nosy4eHns NMCbMEHHOTo yBeioMneHuna MpogasLia. 3a
WNCKNKOYEeHNEeM (hopC-MaXoPHbIX 0BCTOATENLCTB.

9.6.B  cnyyae  HeBbINOMHEHNSA [pozasLom
0053aTe/bCTB MO YCTPAHEHWI0 HeLoCcTaTkoB Tosapa
Wnn 3ameHe AedektHoro ToBapa B YCTAHOBNEHHbIE
lMokynatenem unu cornacosaHHble CTOpoHamy CpPoky
cornacHo n. 6.9. KoHtpakTa, lokynatenb Bnpase B
OZJHOCTOPOHHEM BHECyfe6HOM MopsiaKe PacToprHyTb

HacToslMA  KOHTpaKT € BO3BPATOM  CyMMb,
ynnaueHHoid 3a ToBap, N0 KOTOPOMY MMetOTCS
Hey[0BNETBOPeHHble  MpofaBLOM  peknamauun

Mokynartens, 1 B3bickaHnem c Mpogasela LWTpada B
pasmepe 10% ot cToumocTy Takoro Tosapa. Ipu aTom
KoHTpakT OydeT cuuTatbCsi  PacTOPrHyTbiM 0
ucTeyeHun 5 (sTu) kaneH4apHbIX AHE ¢ MOMeHTa
HenocpeACTBEHHOrO BpPYYEeHUS YBEeLOMIEHUS NGO
[OCTaBKM YyBefOM/IEHUA MNOCPEACTBOM MOYTbl  Ha
afpec, ykasaHHbli B pasgene 17.
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9.7. The payment of any penalties does not relieve
the parties from fulfilling obligations under the
contract and from recovery of losses.

9.8. Without limiting the other provisions of the
Contract, in the event of failure to fulfill any of the
obligations provided for in this Contract, the Buyer is
entitled to suspend the payments due to the Seller
prior to the fulfillment of its obligations by the Seller.
At the same time such delay will not be considered a
violation of the terms of payment by the Buyer.

10. CLAIMS

10.1. Claims may be lodged by the Buyer in respect
of goods in case of not matching its quality and / or
the amount specified in this Contract.

10.2. Content and justification of the claim should be
validated by an act of reclamation, if necessary,
drawn up with the participation of competent, non-
interested organization.

10.3. The Seller should consider received claim in 10
(ten) working days starting from the date of its receipt.

10.4. Sellershall have the right within any reasonable
term to check on the spot through a representative
the validity of the claim. If for any reason the Seller
does not take advantage of the given right, the claim
Is considered as accepted.

10.5. The seller has the right to remove a defective
Good at its own expense, or leave it in the country of
delivery in Tashkent city.

10.6. At the request of the Buyer, the Seller is obliged
to eliminate and if necessary, replace the rejected
goods with goods of good quality or supply the
missing quantity within 30 (thirty) working days from
the date of acceptance of the complaint, supplying
them on the terms of CPT - Tashkent International
Airport named after. |. Karimova, Tashkent city
(Incoterms 2020).

10.7. The Supplier will pay all transport and other
charges concerning replacing of defected goods or its
additional supply

11. FORCE MAJEURE

11.1. None of the parties shall be liable for complete
or partial failure to meet one of its obligations, if the
failure is caused by events of Force Majeure and shall
include, but not limited to: pandemic, flood,
earthquake and other natural disasters, war and other

9.7. Ynnata /to6blX LWTPaHbIX CaHKUMA  He
0CBOOOXAET CTOPOHbI OT UCMOHEHNA 0653aTe/NbCTB
Nno KOHTpaKTy 1 OT BO3MELLEHMS YObITKOB.

9.8. He orpaHnunBas uHble NonoxeHns KoHTpakTa, B
CNy4yae HeBbINOMHEHUS NtO6Or0 13 NPeAyCMOTPEHHbIX
HacTosMM KoHTpakToM 0653aTensCTB okynatenb
BrpaBe NPWOCTaHOBUTL MpuunTatoLmecs [lMpodasLy
nnatexu [0 BbINOMHEHNS CBOMX 0653aTeNbCTB
Mpogasuom. lMpn 3TOM Takas 3afepxka He OyaeT

cuutatbea HapyLeHnem CpOKOB onnarbl
lNokynartenem.

10. PEKNAMALNA
10.1.  Peknamaumm  MOryT — ObITb  3asiB/EHbI

Mokynarenem 415 BO3MeELLEHNS YObITKOB, a Takke B
OTHOLLEHWW Konmyectea W/mnm Kavectsa ToBapa B
CNyyae HECOOTBETCTBMA  €r0  KauectBy W
KONIMYECTBY, OrOBOPEHHOMY B HACTOALLEM KOHTpakTe.
10.2. CopepxaHue M 060CHOBaHWe peknamauum
[O/DKHO  ObITb  MOATBEPXAEHO  peKnamaLoHHbIM

aKTOM, COCTaB/IEHHbIM, NpU  HEOGXOAMMOCTY, C
yyacTMEM  KOMMETEHTHOW,  He3aUHTEPECcOBAHHOI
OpraHu3aL|ym.

10.3. Mpopgasel, 06s3aH PAcCMOTPETb MOMYUYEHHYHO
peknamauuio B TeyeHne 10 (necsatn) pabounx aHei,
cunTas ¢ aatbl ee nosyyeHus.

10.4. Mpopasuy npefocTaBnseTcs npaBo B /1t060iA
pasyMHbIA CPOK MPOBEPUTb HA MECTe Yepe3 CBOEro
npeAcTaBnUTens 060CHOBAHHOCTb NPeTeH3nN. Ecim no
Kakoi-nm6o npuumHe TMpofasel, He BOCMO/b3YEeTCS
[aHHbIM NPaBOM, NPETEH3US CUUTAETCS NPUHAHHOM.

10.5. Mpopgasel, MMeeT NpaBO BbIBE3TU [eEKTHbII
ToBap 3a CBOIA CYET W/ OCTaBUTb €ro Ha TeppUTOpPUM
CTpaHbl NOCTaBKu ToBapa B I. TallKeHTe.

10.6. Mo Tpebosanuto Mokynatens MpoaaseL, 06s3aH
yCTpaHWTb, a B C/ly4yae HeobXO4MMOCTU 3aMEeHUTb
3abpakoBaHHbliA  TOBap TOBAPOM  Haf/eXallero
KayecTBa Wim NoCTaBUTb HEJOCTaLLEe KOMIMYeCTBO B
TeyeHun 30 (Tpuauatn) pabounmx LHEM C MOMeHTa
NPUHATUA peknamalun, MoCTaBMB WX Ha YC/OBUAX
CPT - mMexayHapofHblA a3ponopT «TaLlkeHT» um. .
KapumoBa, r. TawkeHT (MHkoTepmc 2020).

10.7. Bce TpaHCNOpTHble pacxodbl, CBA3aHHbIE C
3aMeHoOl fietheKTHOro ToBapa WM ero 40nocTaBkow,
onnayusatotcs MpoaasLom.

11. ®OPC-MAXOP

11.1. Hn ogHa w3 CTOPOH He OydeT Hectw
OTBETCTBEHHOCTb 32 MOMHOE WM YacTU4HOe
HEUCrOosIHEHNe OHOW W3 CBOMX 06S3aHHOCTEN, ecnn
HENCMnoHeHNe BbI3BaHO 06CTOATENLCTBAMM
HENpeodoMMOA  CUMbl W BK/IKOYAET, HO  He
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military operations, rebellion, state of martial law,
sabotage, violent civil unrest, emergency situation of
domestic and regional scale that occurred in the
country of the Seller/ or the Buyer and / or en-route to
the final destination, and related unforeseen
circumstances that are beyond the control of the
Party concerned, as well as government regulations
and decisions that became effective after the
Contract signing.

11.2. Ifany of these circumstances directly influenced
the performance of obligation within the timeframe,
agreed in the contract, than this timeframe shall be
proportionately prolonged by a period of time
corresponding to the duration of the aforesaid
circumstances in accordance with clauses 11.4 and
115.

11.3. Should the circumstances mentioned above be
extended for more than 90 (ninety) calendar days
from the day they commenced, parties are eligible to
denounce the contract without any liability for
recovery of any losses. In addition, the Seller shall
return all payments made by Buyer, save for those
made towards already manufactured Goods.

11.4. Party, which is not able to fulfill its obligations
due to such circumstances must notify in written the
other party about such circumstances, their expected
duration within 14 (fourteen) calendar days from the
moment of the occurrence and cessation.

11.5. Facts, outlined in the notification must be
supported by Trade and Industrial chamber or other
authorized agency or organization of the country
where such force majeure has occurred.

11.6. Failure to notify or untimely notification about
the said circumstances shall deprive the Seller and
the Buyer the right to refer to such circumstances as
a ground for being relieved of its liability for non-
fulfillment of its obligations..

12. DISPUTE SETTLEMENTS

12.1. The Parties' legal relationships arising out of or
in connection with the Contract shall be governed by
laws of the Republic of Uzbekistan.

orpaH14mBaeTCs: naHaemuei, HaBO/IHEHWE,
3eMNIETPSCEHME W Apyre CTUXUitHble GeacTBiAs,
BOEHHble [AeiCTBMS 6nokafa, BOCCTaHWE, BOEHHOE
MNONOXEHUE, [ANBEPCUS,  BOOPYXEHHbIA  MATEX,
ype3BblYaitHOE MOMOXEHNE B HALWMOHANBLHOM WA
PErOHaNbHOM MacluTabe, CyuuBLIMECS B CTpaHe
Mpogasua wwnn Mokynatens wunm Ha mMaplLupyTe o
KOHEUHOTrO0 MecTa HasHaueHusi, 1 CBS3aHHbIE C HAMM

HenpeaBuaeHHble  06CTOSATENbCTBA KOTOpbIE
HaxoaaTCA  BHE  KOHTPONS  3auMHTEpeCcOBaHHOIA
CTOpOHbl, a  TaKke NpaBNTENbCTBEHHbIE

MOCTAHOB/IEHNA U peLLeHus,
nocre 3aknoyeHns KoHTpakra.
11.2. Ecrm  nwboe U3 TakMx  06CTOATENBCTB
HEenocpeACTBEHHO  MOB/MANI0  HA  UCMOJHEHWE
00513aTeNbCTB B CPOK, YCTAHOB/IEHHbIN B KOHTPAKTE, TO
3TOT CPOK COpa3MepHO OTOABMraeTca Ha Bpems
[EeiACTBNA  COOTBETCTBYIOLLETO 06CTOATENbCTBA B
cootsetcTBun ¢ n. 11.4 n 11.5.

113. B cnyyae ecim  Bble  YNOMSAHYTbIE
obcToATeNbCTBA NpoAnATca 6onee uyem Ha 90
(0eBAHOCTO) KaneHAapHbIX AHEW C WX Havana,
CTOPOHbI WMMEKT MpaBO PaCTOPrHYTb  HACTOSLLWIA
KoHTpakT 6e3 Kakoi-Mb60 OTBETCTBEHHOCTW MO
BO3MELLIEHIO NIt0BbIX YObITKOB Apyr Apyry. Mpu 3ToM,
MpopaBel, 06si3aH BO3BpaTUTL [loKynaTeno Bce
NPOu3BeAEHHbIE UM NIATEXM, KPOME NniaTexen 3a yxe
N3roTOBNEHHbIA ToBap.

114.  CropoHa, And  KOTOpoOil  co3ganachb
HEeBO3MOXHOCTb ~ UCMOJHEHUS  0653aTeNbCTB, O
HaCTyNNeHNN, npeanonaraeMoM CpoKe AECTBUSA U
fpekpawieHn  BbllUeYKa3aHHbIX  0BCTOATE/bCTB
00si3aHa B CPOK He no3gHee 14 (YeTbipHaduaTb)
KaneHaapHbIX AHEd C MOMEHTA HaCTynneHns u
NpekpaLleHns, B MUCbMEHHOW (hopMe YBEAOMUTb
JPYTyto CTOPOHY.

11.5. ®aKTbl, U3M0XEHHbIE B YBELOMNEHWN, LO/KHbI
ObiTb  NOATBEPXAEHbI  TOProBO-NPOMbILLIEHHOIA
nanaton WM UHbIM YNOSIHOMOYEHHBIM OpraHoM W
opraHu3auueil CcTpaHbl, rae [aHHbIA  opc-Maxop
“Men MecTo.

11.6. He yBefoOMNeHWe WM He CBOEBPEMEHHoe
yBefomneHne nuwaet [pogasua u [lokynatens
npaBa ccblnaTbCAd Ha Ntob60e  BbllleyKasaHHOe
00CTOATENBCTBO Kak Ha OCHOBaHKE, 0CBOGOXAAtOLLEE

BCTynuBLLUKE B CUy

ot OTBETCTBEHHOCTM 3a HeucnonHeHve
00s3aTe/bCTBA.

12. PA3PELWEHNE CIMNOPOB
12.1. lpasooTHoweHna wmexay CTtopoHamu Mo

KOHTpaKTy 1 B CBSI3) C HUM PEryNMPYHOTCS HOpMamm
3aKoHofaTeNbCTBA Pecny6nku Y36eKucTaH.
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12.2. The Parties will strive to resolve any disputes
arising or resulting from this Contract by negotiations.

A Party may appeal to a court only after a preliminary
claim has been submitted to the other Party and a
response has been received (or the deadline set for
the response) has been missed by that Party.

The Party concerned shall send a written claim
signed by an authorized person to the other Party.
The claim must be sent by means of communication
tools that ensure the recording of the receipt, or
handed against receipt.

The claim must be accompanied by documents
substantiating the claims submitted by the interested
Party (in the absence thereof at the other Party). The
indicated documents shall be submitted in the form of
copies certified by the seal of the Party and by the
signature of the person authorized to act on behalf of
the Party.

The Party to which the claim is directed is obliged to
consider the received claim and to notify the
interested Party in writing of the results of its
consideration within 30 (thirty) calendar days from the
date of receipt of the claim with the application of
supporting documents.

The response to the claim should be sent using
communication means that ensure the recording of
the shipment, or handed to the other Party against
receipt.

12.3. In case of failure to settle the dispute through
the pre-trial process, any dispute, controversy or
claim arising out of, or in relation to, this Contract,
including  conclusion, amendment, execution,
violation, termination and validity thereof, shall be
resolved shall be resolved under applicable law in the
competent court of the Claimant's country in
accordance with the Rules for the proceedings in the
said court. The court's decision is final for the Parties.
The language of the proceedings will be Russian.

13. EFFECTIVE TERMS

13.1. This Contract comes into force from the
moment of its signing by the parties in accordance
with the established procedure.

13.2. The contract is valid until 31.12.2023, and with
respect to performance of obligations - until the
Parties fulfill their contractual obligations to the fullest
extent.

12.2. Bce BO3MOXHble Cropbl, BbITEKawLe u3
HacTosLlero KoHTpakTa 1in B CBA3M C HIAM, CTOPOHbI
OyayT CcTapatbCa paspeLLartb MyTem neperosopos.
O6paleHne CTOpOHON B Cyf AOMYCKAETCA TO/bKO
nocne npegBapuUTeNbHOMO Hanpas/ieHns NpeTeH3um
Apyroit CTOpoHe 1 nony4veHus oteeTa (Mn nponycka
CPOKa, YCTaHOBNEHHOTO Ha OTBET) 31O CTOPOHbI.
3anHtepecoBaHHas CTOpOHA HanpaBensieT  [pyroil
CTOpOHEe MWUCbMEHHYKD MPETEH3ND,  MOAMUCaHHYHO
YNO/IHOMOYEHHbIM NIMLOM. TpeTeH3ns [o/mKHa ObiTb
Hanpae/fieHa C WCMO/b30BAHWMEM CPeACTB  CBA3M,
obecneunBaroLLMX  (OMKCUPOBAHWE  MOSyYeHNst
0TrNpaBneHus, 6o BPYYaETCS NOL Pacrimcky.

K npeTteHsnn JomkHbl ObITb NPUIOKEHBI JOKYMEHTBI,
060CHOBbIBaIOLLE npeLbaBeHHbIe
3auHTepecoBaHHo CTOPOHOM TpeboBaHus (B cyyae
uX oTcyTcTBMA Yy Apyrod CTOPOHbI). YkasaHHble
[OKYMEHTbI  MpEeACTaBATCA B (hopme  KOMWK,
3aBepeHHbIX neyatblo CTOPOHbI M MOAMKUCHI0 /AL,
YMNO/THOMOYEHHOTO AeNCTBOBATbL OT UMEHW CTOPOHI.
CTOpOHa, KOTOPOW HarnpasfieHa npeTeHsns, obssaHa
paccMoTpeTb  MOJYYEHHYI0  MPETEH3N0 W B
MUCbMEHHOI (hopme YBEeAOMUTb 3auHTEPECOBaHHYHO
CTOpOHy 0 pe3ynibTatax ee pacCMOTPEHUs B TeUeHue
30 (TpUALATH) KaneHaapHbIX AHENR CO AHA NOTyYeHns
NPETEH3U C  MPUIOXEHWEM  0OOCHOBbLIBAKOLLMX
[OKYMEHTOB.

OTBeT Ha MpeTeH3Nto A0/KeH ObITb HanpasfieH C
UCMONb30BaHNEM CPEACTB CBSA3N, 06ecneymBatoLLmX
(huKCUpoBaHWe OTMpaB/EHNs, MO0 BPYYEH APYroil
CTOpOHE NoJ, pacnucky.

12.3. B cnyyae HEBO3MOXHOCTM Yperynmposarb Crop
B JOCY1leOHOM MOpsAZKe BCE CNOpbI, pasHoriacus uim
TpeboBaHWA,  BO3HMKAKOLME W3 HACTOALLEro
KoHTpakTa nnm B CBA3M C HAM, B TOM YMC/E CBSA3aHHbIe
C €ro 3aK/uYeHneM, W3MEHeHUEM, WCTONHEHNEM,
HapyLUeHeM, PaCTOPKEHWEM, MpeKpaLleHnem ¢
[eCTBUTENIbHOCTLIO, MOA/IEXAT PaCCMOTPEHWIO MO
[EelCTBYIOLLEMY 3aKOHOLATE/IbCTBY B KOMMETEHTHOM
cyfe cTpaHbl Mctua B cooTBeTCTBUM C MpaBunamm o
NPOV3BOACTBE feN B YKa3aHHOM cyfe. PelueHve cyga
ansetcad o1s CTOPOH OKOHYaTesbHbIM. — HA3bIKOM
CYZ,0Npoun3BoACTBa OYAET ABNATLCS PYCCKUiA A3bIK.

13. CPOK [IEACTBINSA KOHTPAKTA

13.1. Hactosiwmin KoHTpakT BCTynaeT B Cuiy C
MOMEHTa  ero  MOAMMCAHWA  CTOpOHaMu B
yCTaHOB/IEHHOM MOPSALKeE.

13.2. KoHTpakT geiicteyeT ao 31.12.2023 roga, a B
4aCT WCMOJHEHUS 00A3aTeNibCTB - A0 MOJHOro
BbINMO/MHEHUA ~ CTOPOHaMW  CBOMX  [OTOBOPHbIX
0053aTeNbCTB.
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14. CORRESPONDENCE. CONFIDENTIALITY

14.1.
another(s) Party (s) shall be deemed to have been
duly sent, if:

. ccorrespondence is duly formalized: letter
(request, notice, warning, and an informative letter
etc) that is drawn up on an official letterhead and
signed by the Head of an Organization ( the person
fulfilling his/her duties /part of duties based on the
order and / or power of attorney) with seal of the
organization, copy of a document certified by the
signature of the Head of the organization (the person
fulfilling his/her duties /part of duties based on the
order and / or power of attorney) with seal of the
organization;

. correspondence is sent by mail, courier
services, and in the cases stipulated in the Contract,
by fax or by e-mail;

. correspondence is sent to the postal
address, fax number, e-mail address specified in the
Contract or written notification by the Parties to each
other in the manner specified by paragraph 16.4 of
the Contract.

14.2. If Party's duly sent correspondence is not

received by the other Party, due to the reasons that

are beyond the control of the Party, which sent i,

such correspondence shall be deemed to be received

and the relevant legal consequences shall have

ensued from the date o f:

« transfer of such correspondence to the postal
service (if the correspondence is sent by mail);

+ transfer of such correspondence to the courier
services (if the correspondence is sent by courier
services);

+ sending the message by fax;

+ sending the message by e-mail.

14.3. The rule set forth in clause 14.2. shall also apply
in cases when sent correspondence due to the

reasons that are beyond the control of the Parties,

was returned by the postal, courier services or the

message about delivery failure was received from the

server administrator.

14. MEPENWNCKA. KOHOUAEHUMATBHOCTb

Any correspondence sent by one Party to 14.1. /llo6as KOppecnoHAEHLWS, HanpaBNeHHas OIHON

n3 CrtopoH papyron (um) CropoHe (am), Oyadet
CunTaTbCH HanpaB/EHHONW Haf/iexallum 00pasoM,
ecnu:

- KOpPecnoHAeHUMs odopm/IeHa Haanexaliym
06pasom: nucbmMo  (3anpoc,  yBE[OMAEHVe,
npegynpexaexue,  NUCbMO  MH(OPMALOHHOTO
Xapaktepa 1 T.[4.) COCTaBNeHo Ha 611aHke W NoAnMcaHo
PYKOBOAMTENEM OpraHm3aLumn (NMLOM, UCTIONMHAOLAM
€ero 0643aHHOCTU/YaCTb 0653aHHOCTEN Ha OCHOBaHNM
npukasa waui [OBEPEHHOCTU) C MPOCTaBNEHUEM
OTTUCKA Meyaty opraHu3aLuM; Komws [OKyMeHTa
3aBepeHa MOAMMUCHLI0  PYKOBOAWTENSA  OpraHusaLum
(nMua,  ucnonHsowero  ero  06s3aHHOCTM/YACTb
00513aHHOCTE/A  HA  OCHOBaHMM  Mpukasa  Wamm
[OBEPEHHOCTM) C MPOCTaB/IEHNEM OTTUCKA Meyaty
opraHusauum;

- KOPPECMOHAEHUMA Hanpas/ieHa MOoCPeACTBOM
MOYTOBOW, KYPbEPCKO CBA3W, a B  Cyyasy,
npeaycMOTPeHHbIX  KOHTpakToM,  MOCpPeACTBOM
(hakCUMWUIbHOM CBA3M WM MO 3N1EKTPOHHOIA MOYTE;

- KOPPECMOHAEHUMS HanpasneHa Mo  MOYTOBOMY
afpecy, Homepy (bakca, afpecy 3/EKTPOHHOI MOYTbI,
yKa3aHHOMY B HAaCTOALLEM KOHTpakTe win NCbMEHHO
coobuieHHoMmy CTopoHamu Apyr Apyry B nopsgke,
onpegeneHHoM nyHkToM 14.4 HactosLlero KoHTpakTa.

142. B cnyyae ecim  Hagnexawum  0bpasom
HanpasneHHas CTOPOHOW  KOPPECNOHAEHUMS  He
nonyyeHa Apyroii CTOPOHOW MO  MPUYMHAM, He

3aBUCSALWMM OT HanpasuBlleili CTOPOHbI, [AaHHas
KOPPECMOHAEHLMA CYNTAETCS NOMYYEHHOI afpecaTom

(amm), @  COOTBETCTBYlOLME  HOpUAMYECKME
NOCNEACTBIS HACTYNNBLUMMM, CO [HS:

. nepefaum  [aHHoM KOPPECMOHAEHLWN
opraHu3auum CcBsan (B Clyyae  HanpaB/eHus

KOPPECMOHAEHLMN NOCPEACTBOM NMOYTOBOI CBS3M);

. nepefaun  [laHHoVA KOPPECMOHAEHLMN
KYPbEPCKO/ OpraHmsauun (B Cnyyae Hanpae/neHns
KOPPECMOHAEHLMI NOCPEACTBOM KypbepCKOii CBSA3N);

. HanpaB/ieHns COOBLLEHIA Mo hakcy;

. HanpasneHus COOGLLEHNS MO  3/IEKTPOHHOM
noute.

14.3. [lpaBuno, YyCTaHOBNEHHOE MNyHKTOM 14.2,

NpUMEHsieTCA  Takke W B CAyyasx, Korda
HanpaBneHHas KOPPECMOHAEHLMS Oblna Mo NPUYMHAM,
He  3aBUCAWWM OT  HanpaBuBlUeiA  CTOPOHBI,
BO3BpallieHa opraHu3aLnein ceasun, bo KypbepcKoii
opraHusauueid, nMbo OT afMUHMCTpaTopa cepsepa
ObI10 MNOY4YEHO COOBLLEHNE O TOM, YTO HaNpaB/IeHHOe
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14.4. The Parties, within 5 (five) calendar days from
the date the Contract is signed by both Parties shall
inform each other in written via e-mail:

« postal address for sending the correspondence
via mailing and courier services,

« telephone  number  for
correspondence via fax

+ e-mail address for sending the correspondence
via e-mail.

The messages of the Parties under this clause
shall be formalized in compliance with the
requirements covered by the second paragraph of the
clause 14.1., and sent by mail or courier serviceswith
delivery notification.

The addresses, shown in the messages covered by
this clause, will be the official addresses of the Parties
for the purposes of this Contract.

sending  the

145, The Parties recognize that all information
received by one Party from the other Party with
respect to signing, execution, and termination of this
Contract is confidential.

Each Party undertakes to maintain confidentiality, not
to-disclose and not to divulge of any confidential
information (except for cases requiring mandatory
provision/disclosure which is directly provided for by
the applicable legislation), and in order to safeguard
confidential information each Party shall take
measures at least equal those that the Party would
have taken to safeguard its own confidential
information

15. MISCELLANEOUS

15.1. The Seller may not assign its rights and
obligations under this Contract to the third party
without the written consent of the Buyer.

15.2. Inability of the Buyer/Seller to fulfill its
obligations with respect to one or several parts of the
Contract does not exempt them from their obligations
to perform the remaining parts of the Contract.

15.3. The terms of the contract can be changed only
by agreement of the parties and by concluding an
additional agreement to this contract. When required

Mo 3/EKTPOHHO noyTe CcooOLleHMe He  6bu1o
[0CTaB/IEHO aapecary.

14.4. CTOpOHbI 00s3yl0TCA B TeuyeHne 5 (nsw)
KauleHAapHbIX AHE ¢ faTbl NOAMUCAHNSA HACTOALLEro
KoHTpakTa 06enmmn CTOpOHamMm NUCbMEHHO COOBLLNUTL

Apyr gpyry no 3J'IeKTpOHHOI7I noyre:

Mo4yTOBLIA  agpec A9 HanpasfieHus
KOPPECNOHAEHUMN  NOCPEeACTBOM  MOYTOBOA W
KYpbepcKoi CBA3M;

- TenepOHHbIA  HOMep [AN8  Hanpas/ieHus
KOpPeCnoHAEeHUMN  NOCPEeLCTBOM  (DaKCUMMW/ILHON

CBA3M;

- @jpec 3/1eKTPOHHOI MOYTbl AN HanpaBneHns
KOpPECNnoHAEHLMN N0 3NEKTPOHHOIA NnouTe.

[MpesycMOoTpeHHbIe HaCTOALLMM MYHKTOM
coo6LeHns CTOPOH [O0MKHbI ObITb 0CGOPMIIEHBI C
cobnoaeHnem TpeboBaHWiA, onpeaeneHHbIX ab3alem
BTOpbIM MyHKTa 14.1. 1 HanpasneHbl NOCpPesCcTBOM
MOYTOBO WM KyPbEPCKO CBA3N C YBEOM/IEHNEM O
BPY4EHMM.
YKa3aHHble B NPeAyCMOTPEHHbIX HACTOALLMM MYyHKTOM
coobLeHnsX aapeca byayT ABNATLCS 0(hnLMaIbHBIMM
anpecamv CTOPOH /19 Lieneil HacTosLlero KoHTpakTa.
14.5. CTOpOHbI MpU3HAKOT, YTO BCA WHChopMaums,
nosyyeHHas ofHoii CTopoHoM OT Apyroit CTOPOHbI B
CBAA3YU C 3aK/Il0YEHUEM, UCTIOMIHEHNEM, NpekpaLleHnem
HacTosLLero KoHTpakTa AIBNSETCH
KOH(DMAEHLNATLHOM.
Kaxgas 13 CTOpoH 0643yeTcs COXpaHATh B TaiiHe, He
packpbiBaTb M He  pasriawarb  HUKakyl
KOHJpMAEHLMANIBHYIO MHADOPMALIO (38 MCKKOYEHNEM
cnyyaes 06s3aTefibHOro npefocTaBneHus/packpbITs

NHhopmaLK, npsiMO npeLyCMOTPEHHbIX
MPUMEHNMbIM 3aKOHOAATENbCTBOM), MPUHUMATL A5
0becreyeHnss  COXPaHHOCTM  KOH(PMAEHLMANLHOVA
WHCopMaLM Mepbl, He MeHbLUME, YeM Te, KOTopble
sta CTopoHa npuHAMaeT Ans  obecneveHns
COXPaHHOCTY CBOen CO6CTBEHHOM

KOH(PMAEHLMaIbHOM UHGhopMaLK.
15. NMPOYME YCNOBUA

15.1. TMpopaseL, He MOXET nepeaatb CBOUX Npas WK
00513aHHOCTE N0 HacTosleMy KOHTpakTy TpeTbeil
CTOpOHe 6e3 nucbMeHHoro coracus Mokynarens.
15.2. HeBo3moxHocTb [Mokynatens wmv [Npogasua
BbINO/HUTL 06513aTE/bCTBA M0 O4HO W HECKO/bKIAM
4acTAM HacTosLero KoHTpakTa He 0CBOGOXAAET UX OT
BbINO/IHEHNA 0653aTeNbCTB N0 OCTa/IbHbIM YacTsM
KoHTpakTa.

15.3. Ycnosusi [foroBopa MOryT OblTb W3MEHEHbI
TO/ILKO MO COrNalleHnto CTOPOH U OCPOPM/IEHDI
[ONONHUTENbHLIM  COTMalleHneM K HacTosLlemy
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by the Buyer, the Seller shall provide the
countersigned Account reconciliation report in two
copies as of the date and within the timeframe
specified in the relevant requirement.

15.4. Following the entry into force of this Contract all
previous agreements, discussions and
correspondence between parties regarding this
Contract cease their legal effect and shall be deemed
to have been annulled.

15.5. All taxes, duties and fees to be collected in
connection with the execution of the present contract
on the territory of Seller shall be paid by the Seller
and similarly on the territory of the Buyer shall be paid
by the Buyer, unless otherwise specified in the
Appendixes / Specifications.

15.6. Amendments to this Contract can be made only
in writing and shall be formalized by authorized
representatives of both parties under the appropriate
procedure.

15.7. This Contract has been drawn up in 2 (two)
copies in Russian and English, with one copy for each
Party. In case of any discrepancies, the Russian
version shall prevail.

15.8. The Parties hereby undertake to comply with
the requirements of the applicable anti-corruption
legislation and not take any actions that may violate
the norms of the anti-corruption law in connection
with their rights or obligations under this Contract,
including not to offer, authorize, promise and make
illegal payments, including (but not limited to) bribes
in monetary or any other form, to any natural or legal
persons, including (but not limited to) commercial
organizations, government and self-government
bodies, civil servants, private companies and their
representatives. In case of violation by one of the
Parties of the obligations specified in this clause, the
other Party has the right to withdraw unilaterally by
extrajudicial procedure from execution of this
Contract. The Parties shall not indemnify each other
for losses in the event of termination of the Contract
in accordance with this clause.

15.9. For the Seller, this Contract is not a major
transaction and/or transaction for which there are any
restrictions with respect to its conclusion, including
those established by the Seller's internal rules, or
other internal corporate documents of the Seller.

KOHTpakTy. Mo Tpe6oBaHwto MMokynatens [Mpopaasel
00s3aH  npefocTaBUTb B [BYX  3K3eMnspax
NOANMCaHHbINA CO CBOEN CTOPOHbI AKT CBEPKM

B3aMMHbIX PACcYeToB MO COCTOSHUK W B CPOKY,
yKa3aHHble B COOTBETCTBYHOLLEM TPeboBaHMM.

15.4. Tocne BCTynneHMA HacTosulero KoHtpakta B
cuny BCe npedblaylime cornaweHus, 06CyXaeHns 1
nepenuncka Mexzy CTopoHamm Mo NoBOAY HACTOALLEro
KoHTpakta yTpauuMBalT OPUAMYECKYID Ccuny U
CUNTAOTCA aHHY/IMPOBAHHBIM.

15.5. Bce Hasor1, nOLWMHBI 1 CO0pbI, B3UMAeMble B
CBA3N C UCMOJIHEHMEM HACToALlero KoHTpakta Ha
Tepputopus  Mpofasua, OTHOCATCA  Ha  CYeT
MpofasLa, a Ha TeppuTopun Tokynatens - Ha cuet
lMokynatens, ecnm WHoOe He ykaszaHo B [punoxeHuu/
Creumdmkaumm.

15.6. 13mMeHeHus B HacTosLeM KoHTpakTe MoryT 6bITb
BHECEHbI TO/IbKO MUCbMEHHO M 0(HOPM/IEHbI LO/KHBIM
00pa3oM MOHOMOYHBLIM MPeACTaBUTENEM KaXaon 13
CTOPOH B YCTAHOB/IEHHOM MOPSIZKE.

15.7. Hactoswwmin KoHTpakT cocTaBneH B 2 (AByX)
3K3eMMAIApax Ha PyCCKOM U aHrINIACKOM Si3blkax, Mo
OZHOMY 3k3eMnnsapy Ans kaxaoid CTopoHsl. B ciyyae
NOOOr0  Pa3HOYTEHMS  MPEUMYLLECTBEHHYKO — CUy
MMeeT TEKCT Ha PYCCKOM fA3blKe.

15.8. CTOpOHbI HacTosLmM 00653yt0TCH CO6/I0AATH
TpeboBaHNs  MPUMEHUMOrO  aHTUKOPPYNLMOHHOIO
3aKoHofaTesnbcTea W He MpPeAnpUHUMATL  HUKaKIX
[EACTBUA,  KOTOpble  MOTYT  HapyluTb  HOPMbI
aHTVKOPPYNLMOHHOTO 3aKOHOAATeNbCTBa, B CBA3MN CO
CBOMMW MNpaBamu WKW 06sA3aTeNbCTBAMU COrACHO
HacTosLleMy KOHTpakTy, B TOM YuC/ie He COBepLuaTb
NPeA/IoKeHNe, CaHKLUMOHUpOBaHME, 0beLjaHne K
OCYLLLeCTBNIEHNE HE3AKOHHbIX MiaTexei, Bkioyas (Ho
HE OrpaHNuMBasiCb) B3ATKM B AEHEXHON WK /060
WHOW  ChopMe,  KakuM-Mbo  (OU3NYECKUM WK
OPUANYECKM  uLam, BloYad  (HO  He
OrpaHN4MBasCh) KOMMEPYECK/e opraHu3aLig, opraHbl
BMacTM W camoynpaBieHusl,  TOCYAapCTBEHHbIX
C/IyXaLLyX, YaCTHBIX KOMMaHWA 1 X NpeAcTaBuTENEN.
B cnyyae HapyweHus opHoii  u3  CTOpOH
00693aTe/bCTB, YKa3aHHbIX B HACTOSLLEM MyHKTE,
apyras CTopoHa MMeeT npaBO B OAHOCTOPOHHEM
BHECYebHOM Mopsake 0TKa3aTbCA OT MCMOSHEHUS
HacToswero KoHTpakta. CTOpPOHbI He BO3MeELLAT
APYT Apyry ybbITkW B Cllyuae pacTopxeHns KoHTpakTta
B COOTBETCTBUW C JAHHbLIM MYyHKTOM.

15.9. Hactosumii  KoHTpaktT He sBnsietca A
MpodaBua KPYnHOW CAENKOA WM CAENKO, B
OTHOLUEHWW  KOTOPOI  CYLLECTBYHT  Kakue-nmbo
OrpaHWyeHnss Mo ee 3ak/YeHNo, B TOM 4ucne
yCTaHOB/IEHHble YyCTaBOM [lpojaBua, WM WUHbIMYK
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15.10. All comments, quires, requirements etc.
related to the execution of this Contract should be
done in written.

15.11. The Party shall notify another party of the
changes in its address and bank details within 3
(three) calendar days from the date of such changes.
The Party that fails to notify about such changes,
bears the risk of negative consequences related to
the performance of the obligations by the other Party
at the previous address and bank details.

15.12. The Parties confirm that the Signatories of this
Contract do not have restrictions set forth by the
constituent documents towards conclusion of this
Contract.

16. ELECTRONIC SIGNATURE

The Parties acknowledge and agree that this
Contract may be executed by electronic signature
(including portable document format), by either
Parties and the receiving party may rely on the receipt
of such document so executed and delivered
electronically or by facsimile as an original signature
for all purposes and shall have the same legal force
and effect as an original signature. Any Party
providing an electronic signature agrees to promptly
execute and deliver to the other Party an original
signed Contract upon request.

17. LEGAL ADDRESSES AND BANK DETAILS
OF THE PARTIES:

“Kaelis World S.L.”

HOpuanueckuii agpec / Legal address:
Av. Isla Graciosa, 7,28703 San Sebastian de los
Reyes, Madrid, Spain

BaHKoBCKue pekBu3nTbl / Bank detalils:
Deutsche Bank

IBAN ES27 0019 0032 55 4052048782
SWIFT DEUTESBBXXX

CURRENCY USD

BHYTPEHHUMU
lNpopasua.
15.10. Bce 3ameyaHusi, 3anpochbl, TpeboBaHus v T.4. B
CBA3N C BbINOSHEHNEM HACcToAWEro  KoHTpakTa
[O/DKHbI ObITb BbINO/IHEHbI B MUCbMEHHOW (hopMe.
15.11. CTopoHa 06si3aHa yBeOMUTb Apyryto CTOpOoHY
06 W3MeHeHWW CBOEro agpeca M GAHKOBCKMX
PEKBU3UTOB B TeueHue 3 (Tpex) KaneHaapHbIX AHei ¢
MOMEHTa  TakMX  W3MeHeHud.  CTOpoHa,  He
yBefomuBLUIAsA Apyryo CTOPOHY O TakX U3MEHEHMSX,
HeceT PUCK HeraTMBHbIX MOCNEACTBMIA, CBS3aHHbIX C
ncnosHeHnem apyroil CTOPOHOI CBOMX 0653aTeNbCTB
Mo NpexHeMy agpecy n 6aHKOBCKUM pekBU3UTaM.

KopropaTtBHbIMA [OKYyMEHTaMK

15.12.  CTopoHbl  MOATBEPXAAKT, UTO /g,
noAnucaBLUMe HACTOALWMIA  KOHTpakT, He MMetoT
YCTaHOB/IEHHbIX  yYpeauTeNlbHbIMU  [JOKYMEHTaMm

CTOpOH OrpaHUYeHnin Ha 3aK/IueHre HaCTOALLEro
KoHTpakTa

16. SNEKTPOHHAA NOAMCH

CTOpOHbI MPU3HAIOT W COrawarTcsd € TeM, 4To
HacToAWMiA  KOHTpakT MOXeT O6biTb nognucaH C
MOMOLWbI0  3MIEKTPOHHOM  mognucy  (BK/IKoYas
nopTaTMBHbIA hopmart [okyMeHTa) N1160oi 13 CTOPOH,
W nonyvarllas CTOPOHA MOXET mnosaratbCs  Ha
MoslyYeHne Takoro 0KYMEHTa, 0(OPM/IEHHOTO TaKM
06pa3oM 1 OCTABNEHHOTO B 3/1EKTPOHHOM BUAE W
Mo chakcy, B kayecTBe OPUIrMHasIbHOW nognuc Ans
BCEX LIeNIAX 1 IMEET Takyto Xe HOpUANYECKYH CUly, Kak
W opurmHan  nogmucn.  Jlwbas  CTOpOHa,
NpeLoCTaBNALAA INEKTPOHHYIO NOAMKCH, 00A3yeTCs
He3aMeAmMTeNbHO 0(POPMUTL 1 [OCTaBUTL  [PYrou
CTOpoHe opurvHan MoAnucaHHoro KoHTpakra o
TpeboBaHuio.

17. FOPUONYECKUE ALPECA I BAHKOBCKINE
PEKBV3NTbl CTOPOH:

AO “Uzbekistan Airways”

FOpuanueckuin agpec / Legal address:
Republic Uzbekistan, Tashkent, 100060, Amir Temur
avenue 41, TIN 306628114

BaHKoBCKue pekBu3uTbI/Bank details:

Bank: Central operation branch of JSC National bank
for foreign economic activity of Republic of
Uzbekistan.

Bank address: 101, Amir Temur avenue, Tashkent,
100084 Republic of Uzb ekistan

Bank code: 00882

SWIFT: NBFAUZ2X

Account number: 2021 0840 9051 1530 7005 (USD)
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Mpoaasel/Seller
Kaelis World S.L.

w T

| Renival Marcal de Oliyeira /
Chief Financial Officer & Board Member
OVHAHCOBLIN AUPEKTOP U YNIEH NpaBNeHus
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Mokynatens / Buyer
AO “Uzbekistan Airways”

aksut:

caHoB Y.A. /
Chairman of the board
ITUTenb NpeacefaTens npasieHus



3ABU3NPOBAHO:

PeructpaymoHHblii Homep Ne 0T« » CeHTaopsa 2022 .
K KoHTpakTy No 0T« »CeHTsbpsa 2022 T.
®.1.0., BOMKHOCTb /NLL, 3ameyaHusa v npeLioxeHns
BU3NPYIOLLMX KOHTPaKT (nata, nognmce)

3am. lNpeacesatens npasneHus no

thuHaHCOBbIM Bonpocam CaTTapos AA. — ‘cUttetalte,

nig. 1) cm oy w .%h

HauanbHuk FOpuanyeckoro ynpasneHus
OMmoHTYpaves A.2.

HavanbHuk Criy6bl M0 NPOTUBOAEICTBIO
KOpPYNLMK 1 KOMM/IaEHC KOHTPO/IA
[bxaxoHos A.l.

[vpexTop [lenaptameHTa cepsuca
3ydhaposa K.LL. (W k

[vpekTop [lenaptameHTa 3akynok
XomxamoB H.K.
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Specification 1
dd. 29th September, 2022
to the Contract No. 26 dd. 29.09.2022

SPECIFICATION No. 1/ CMELM®KALIAA Ne 1
(cornacHo TexHuueckomy 3afaHuio 0T 14.06.2022/according to the Specification dd. 14.06.2022, /loT 4)

lMpunoxeHwe Ne 1

0T «29» CeHTAbpA 2022 T.
K KoHTpakTy Ne 26 ot 29.09.2022 r.

Seller agrees to transfer the ownership of, and the Buyer shall accept and pay for the following items:
MpogaseL, 06513yeTcs nepefarb B COBCTBEHHOCTb, a IMoKynaTesb MPUHATL 11 OnIaTUTb CIeAyHOLLIMIA TOBa:

No Description / HavimeHoBaHWe

Amenity kit (set of 4 items) for business class
passengers with a flight duration up to 3,5 hours,
option-6: /
[lopoxHbIA Habop (B Komn, U3 4 NpeAMeToB) As
aBmanaccaxupos bu3Hec knacca ¢
MPOAOCIKUTENBHOCTLIO NoneTa 4o 3,5 Yacos,
BapWaHT-6:

Blue Bag - non-woven Express Amenity Option 6,
1 blue. 1pcs. - 0,55 USD/

[lopoXHast KOCMETIYKA, LIBET - CUHIIA, HETKaHOe
nonotHo, 1um. - 0,55 fonn. CLIA

Slipper - terry polyester, blue, 1 pair - 0,92 USD /
2 Tanoukm - TEKCTU/bHOE! TPUKOTaKHOE CMECOBOE
MO/OTHO, LBET - CiHMiA, 1 napa - 0,92 flonn. CLUA

Pen metal - silver, 1 pcs. - 0,31 USD/

3 Pyuka MeTasvmyeckas, LUBET - cepebpuCTbiid, 1 L.

-031 Jonn. CLUA

Bamboo shoehorn, 1 pes. - 0,30 USD/
4 Poxok a5 06yBu 13 6ambyka, 1 wm. - 0,30 Jonn.
CLIA

Amenity kit (set of 4 items) for business class
passengers with a flight duration up to 3,5 hours,
option-12:/

[lopoxHbIii Habop (B komn, 13 4 NpeaMeToB) AN
aBmanaccaxupoB bu3Hec knacca ¢
MPOAO/HKUTENBHOCTBIO NojeTa 4o 3,5 Yacos,
BapuaHT-12:

Blue Bag - felt Express Amenity Option 12, blue. 1
1 Pes.- 0,90 USD/

JlopoxHast KOCMETIYKA, LBET - CUHIIA, (oeTp, 1 L. -

0,90 Jlonn. CLLIA

Slipper - terry polyester, blue, 1 pair- 0,71 USD/
2 Taroukm - TEKCTWIbHOE! TPUKOTAXXHOE CMECOBOE
MO/OTHO, LBET - CiHKiA, 1 napa - 0,71 fonn. CLUA

PIN, item Units
’ /
code/ kog En Qty
THB3L  wvaw  KOEO

pes. /
L. 10 000
4202929100
6404191000
9608101000
4421910000
pes. /
L, 10 000
4202929100
6404191000

Unit price
excl. VAT
(USD)/
LleHa 3a
efn. 6e3
HOC

2,08

2,08

Total amount
excl. VAT
(USD)/
Cymmva 6e3
HAOC

20 800,00

20 800,00



Pen metal - silver, 1pcs. - 0,24 USD/

Pyuka MeTan/m4eckas, LBeT cepebpucTbiid, 1um. - 9608101000
0,24 flonn. CLLIA

Bamboo shoehorn, 1 pcs. - 0,23 USD/

Poxok 4151 06yBu 13 6ambyka, 1. - 0,23 [onn. 4421910000
CLLA

Total / iToroBasti cTOMMOCTb 41 600,00

SAY/ UroroBas cymma: 41 600 (forty one thousand six hundred US dollars 0 cent), excl. VAT. / (Copok ogHa
Thicaya WwectbeoT fonnapos CLUA 0 ueHToB), 6e3 HAC.

1

Scope of Supply: total amount of the Specification includes production in accordance with Technical Specification for
the Goods provided by the Buyer, as well as packaging, marking and preparation of certificates of the Goods.
O6bem NocTaBKM: B CTOMMOCTb HACTOALLErO MPUIOKEHIS BK/IKOYEHO MPOM3BOACTBO COMIACHO MPEfOCTaB/IEHHbBIM

lokynaTeniem TEXHWYECKUM 3afaHuAM K TOBAPHO-MATEpMasIbHbIM LIEHHOCTAIM, & Takke YMakoBka, MapKvpoBKa U
MOLroTOBKa CEPTUHMKATOB,

Payment terms: payment for each consignment of goods is made on the basis of invoices issued within 30 (thirty)
days after the delivery of the Goods to Tashkent and its registration in Customs on regime IM-40.
YcnoBvs onnatbl: On/iata 3a Kyl napTuio ToBapa MPOV3BOAUTLECA HA OCHOBAHWM BbICTAB/IEHHbIX CYETOB B

TeueHnn 30 (TpMaLaTI) [Hei No dhakTy.nocTasky ToBapa B r. TALLKEHT W 0chopMIIEHIS er0 B CBOBO/IHOE oGpalLieHe
(VIV-40).

Production time: within 120 calendar days after signing this specification by both sides and the Buyer's approval of a
single standard for each product.

CpOK M3roToB/MEHUS: B TeueHre 120 kaneHaapHbIX AHel Noc/ie NoanicaHmust CTOpoHaMn aHHo CrieLdmkaLiym 1
yTBEpXKAEHIs MokynaTesieM evHOr0 CTaHaapTa N0 KaxaoMy ToBapy.

Shipping time and order: within 5working days after approve of the draft shipping documents. Shipment of the Goods
in batches by the requests of the Buyer in the amount not less than 2 500 pcs. on a monthly basis.

CpoK 1 NopsgoK OTrpy3ku: B TeYeHN 5 pabounx AHEN nocrie CorlacoBaHus MpOeKTa OTrPY304HbIX [OKYMEHTOB.
Otrpy3ka Tosapa napTsMm o 3asiBkam Mokynatens B KonnyecTse He MeHee 2 500 LUT. Ha eXeMeCsHHOi 0CHOBE.

Delivery time: within 3 working days after shipment of the Goods. Date of delivery of the Goods is the date of
acceptance of the Goods from the Seller to the Consignee upon shipment, in accordance with delivery term (Incoterms
2020), clarified in clause 6 of the Specification.

Cpok rnocTaBki: B TeYeHMM 3 pabouux aHeii mocnie otrpy3ku Tosapa. [atoil noctaeku Tosapa, sBNSETcs Aata

nepefau Toeapa OT [pogaBua k [pysononyyarento, CoriacHo ycroBuam noctak  (VHkotepme  2020),
onpeaeneHHbIM B N.6 CreupdomkaLiym,

Terms of delivery: FCA - Cargo agent of the Buyer, Beijing Airport, China (Incoterms 2020).
Ycnosusi noctaeku: FCA- Tpy3oBoit areHT Mokynarens, Asponopt lNekvHa, KHP (MHkotepmc 2020).

Guarantee period: within 12 months after shipment of the Goods.
FapaHTUAHbIA Neprog; BTeueHre 12 MecaueB C JaTbl OTTPpy3Ku Tosapa.

Details of consignee: JSC "Uzbekistan Airways", Uzbekistan, 100060 Tashkent, Amir Temur avenue 41.
[Jetanm rpyzononyyarens: AO «Uzbekistan Airways», Y36exucTaH, 100060 TalukeHT, npocrekt Ampa Temypa 41

Country of origin of the Goods: China.
CrpaHa npoucxoxaeHuns Tosapa: KHP.

10. Supplier: “Kaelis World S.L.", address: Av. Isla Graciosa, 7,28703 San Sebastian de los Reyes, Madrid, Spain.



MocraBuwk: “Kaelis World S.L.", agpec: npoc. Wcna Mpaupoca, 7, 28703 Can-CebacTbsiH-ae-noc-Peiiec, Magpug,
Vicnanms.

11.  Additional requirements:
A) Electronic copies of certificates of quality and passport of equipment should be sent to Buyer by e-mail before
shipment;
B) All shipping documents (invoice, packing list, consignment note) shall be designed by shipper (Seller) and approved
by Buyer before sending goods.
[JononHuTensHble TpeboBaHUS:
A) OMeKTPOHHbIE KOMUW CEpPTUCPMKATOB, YAOCTOBEPSIOLLYX KAYECTBO TOBapa, a Takke nacriopT 060pynoBaHNS
OTNPaBNSOTCS NOCPEACTBOM 3/IEKTPOHHOI NOYTHI [oKynaTesio nepes OTrpaBKoi rpy3a;
B) Bce OTIpy304Hble [0KyMEHTbI (MHBOWAC, YMAKOBOYHBIA NIACT, HaknagHas) (popMUPYIOTCA rpy300TrpaBuTe/ieM
(MpogaBLiOM) 1 cornacoBbIBatoTCs ¢ MokynaresieM B 0653aTe/bHOM MOPSZKE Nepes, OTrpaBKoiA rpy3a.

Mpopasel, / Seller ynarenb / Buyer
KAELIS'WORLD SL" ays"

+ IJMA2\w TT

I Renival Mancal de dliveira/ ( ycaHoB Y.A. |
Chief Financial Officer & Board Member rChairman of the Board
OVHAHCOBbIA AVPEKTOP 1 Y/IEH NPaB/EHS Mepsblin 3amecTuTeNb Mpeacenarens npasneHis



3ABW3VNPOBAHO:

PerucTpaLyorHbIiA Homep No 0T« » 2022 .

K KoHTpakTy No 0T« ___ »CeHTs6pa 2022 T.

®.11.0., LO/MKHOCTB /AL, 3amMeyaHna 1 MPeLyIoKeHs
BM3VPYHOLLX KOHTPAKT (oara, nognmcy)

3am. Mpeacenatens npaseHns no goMHaHCOBbIM
Bonpocam Catrapos AA.

HauanbHuk Fopramyeckoro yrpas/ieHms
OmoHTypaneB A.3.

HauanbHuk Criyx6b! Mo MPOTUBOLAEHACTBI
KOPPYNLMK 1 KOMIM/TAEHC KOHTPONS
[bkaxoHos AT,

[vpekTop [lenaptameHTa cepauca
3ydhaposa K.LLL

[vpekTop [lenaptameHTa 3akynok
XompxamoB H.K.



